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SŁUŻBA INFORMACJI LOTNICZEJ

AERONAUTICAL INFORMATION SERVICE

02-147 Warszawa, ul. Wieżowa 8
AIS HQ: +48-22-574-5625, +48-81-452-5625

fax: +48-22-574-5619, +48-81-452-5619
AFS: EPWWYOYX

e-mail: ais.poland@pansa.pl
http://www.ais.pansa.pl

POLSKA AGENCJA ŻEGLUGI POWIETRZNEJ

POLISH AIR NAVIGATION SERVICES AGENCY

AIRAC SUP 64/24 (ENR 5)

Data publikacji / Publication date Obowiązuje od / Effective from Obowiązuje do / Effective to

16 MAY 2024 13 JUN 2024 22 JAN 2025

LOTY UAV W REJONIE PRZEMYŚLA UAV FLIGHTS IN THE VICINITY OF PRZEMYŚL

1. TERMIN DATE

13 JUN 2024 – 22 JAN 2025 13 JUN 2024 – 22 JAN 2025

2. CZAS (UTC) TIME (UTC)

Zgodnie z Planem Użytkowania Przestrzeni Powietrznej (AUP). In accordance with the Airspace Use Plan (AUP).

Łączny czas aktywności nie przekroczy 90 dni. The total activity time will not exceed 90 days.

3. STREFY CZASOWO REZERWOWANE TEMPORARY RESERVED AREAS

Strefy czasowo rezerwowane na potrzeby lotów UAV. Przestrzeń
niesklasyfikowana.

Temporary reserved areas for UAV flights. Unclassified airspace.

EPTR355 EPTR355

Granice poziome: Lateral limits:

1. 50 08 10 N 022 22 43 E
2. 50 06 23 N 022 22 16 E
3. 50 06 04 N 022 25 07 E
4. 50 04 49 N 022 27 47 E
5. 50 04 03 N 022 30 41 E
6. 50 02 51 N 022 33 04 E
7. 50 00 48 N 022 33 28 E
8. 49 58 53 N 022 35 17 E
9. 49 56 38 N 022 38 04 E
10. 49 54 25 N 022 42 52 E
11. 49 53 38 N 022 47 05 E
12. 49 53 23 N 022 50 10 E
13. 49 53 21 N 022 53 38 E
14. 49 56 05 N 023 00 24 E
15. 49 56 28 N 023 03 30 E
16. 49 58 50 N 023 05 58 E
17. 49 58 45 N 022 58 07 E
18. 49 56 12 N 022 49 52 E
19. 49 58 14 N 022 42 21 E
20. 50 03 15 N 022 37 17 E
21. 50 04 59 N 022 33 17 E
1. 50 08 10 N 022 22 43 E

1. 50 08 10 N 022 22 43 E
2. 50 06 23 N 022 22 16 E
3. 50 06 04 N 022 25 07 E
4. 50 04 49 N 022 27 47 E
5. 50 04 03 N 022 30 41 E
6. 50 02 51 N 022 33 04 E
7. 50 00 48 N 022 33 28 E
8. 49 58 53 N 022 35 17 E
9. 49 56 38 N 022 38 04 E
10. 49 54 25 N 022 42 52 E
11. 49 53 38 N 022 47 05 E
12. 49 53 23 N 022 50 10 E
13. 49 53 21 N 022 53 38 E
14. 49 56 05 N 023 00 24 E
15. 49 56 28 N 023 03 30 E
16. 49 58 50 N 023 05 58 E
17. 49 58 45 N 022 58 07 E
18. 49 56 12 N 022 49 52 E
19. 49 58 14 N 022 42 21 E
20. 50 03 15 N 022 37 17 E
21. 50 04 59 N 022 33 17 E
1. 50 08 10 N 022 22 43 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica:                GND Lower limit:                     GND

Górna granica: 1800 ft AMSL Upper limit: 1800 ft AMSL

EPTR356 EPTR356

Granice poziome: Lateral limits:

1. 49 53 39 N 022 47 06 E
2. 49 48 53 N 022 45 07 E
3. 49 46 09 N 022 45 25 E
4. 49 42 09 N 022 47 58 E
5. 49 42 43 N 022 50 23 E
6. 49 46 34 N 022 48 57 E 
7. 49 53 23 N 022 50 09 E

1. 49 53 39 N 022 47 06 E
2. 49 48 53 N 022 45 07 E
3. 49 46 09 N 022 45 25 E
4. 49 42 09 N 022 47 58 E
5. 49 42 43 N 022 50 23 E
6. 49 46 34 N 022 48 57 E 
7. 49 53 23 N 022 50 09 E
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1. 49 53 39 N 022 47 06 E 1. 49 53 39 N 022 47 06 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica:                GND Lower limit:                     GND

Górna granica: 1800 ft AMSL Upper limit: 1800 ft AMSL

4. ORGANIZATOR ORGANISER

Numer telefonu do organizatora dostępny w AMC Polska. Phone number of the organiser available from AMC Poland.

5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

5.1 Loty w strefach należy wykonywać z uwzględnieniem zapisów AIP Polska ENR
5.2.1.

Flights within the areas are to be performed under the provisions in AIP Poland
ENR 5.2.1.

5.2 Organizator ma obowiązek ustalenia z zarządzającym strefami EPTR126 - 127
czasu aktywacji stref EPTR355 - 356 w celu zapewnienia bezkolizyjnego ruchu
w tych strefach lub możliwości wykorzystania EPTR126 - 127.

The organiser is obliged to agree with the EPTR126 - 127 areas operator the
activation time of EPTR355 - 356 areas in order to ensure conflict-free traffic in
these areas or the possibility of using EPTR126 - 127.

5.3 Loty w kolizyjnej strefie EPTR500 należy wykonywać z ominięciem aktywnych
stref EPTR355 - 356.

Flights within the EPTR500 conflict area are to be performed bypassing the
active EPTR355 - 356 areas.

5.4 Szczegółowe informacje dotyczące rzeczywistego czasu aktywności stref będą
dostępne w AMC Polska, tel.: +48-22-574-5733 – 35.

Detailed information on the actual activity time of the areas will be available
from AMC Poland, phone: +48-22-574-5733 – 35.

Patrz: mapa. See: chart.

- KONIEC - - END -
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